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goa lang. -Tidéng-chip léng chin h6-khi
koh odh-ting. Chi-jit-6h Kau-oén ia
chin chin-lat teh chd kang. Té-hng pi
kti-nd ni-chéng ia ke chin hoat-tat.
Ld Lai-sitt TiG®-16 s1 hia & id-lék-chid :
bd lian tli sia-hoe, 4 kiu-hoe 16ng chin
chhut-lat ; sit-chai si chong-lidn, 1d-0i
é jin-bat. In teh ke-&k bo ka pai-tig
tioh koh kdi-tiok, in-Gi {-keng siu” éh lah!

Chéng kéng, Chit keng kau-hde si
soa”-kan kau-hoe hian-chai & tiong-sim,
chd kang & ki-hde chin hé, ia @ ché-ché
jin-blit thang pang-chan kau-hée. Ki-
koan ia chidu-pi. Na tai-ke chin-chia®
6a-khd Seéng Sin é léng-lék, chia kau-
hoe chhi-khi & hoat-tidn b6 han-liong.
Kiti Chu chiok-hok.

Thoan-to-po
Sin-hak Thoén-to-tui
(Lim Jan-sin)

Sin Hak-han mdi-ni té-ji hak-ki, @
siat Tholn-t5-th@i, chhut-mfag pd: - t6.
Kin-nf tdi 9 goéh 28 jit khi, hun-cho
7 t0i, lidn-lidn 6 am khi TAi-l4m-chhi
lai-gda soan-thodn. Thi®-khi chin td-
hé, goéh kng, bé koa™ be jodh; sé-i @
gé'-chai pah-gda lang 14i thia® siong
chid ia @ kui-chap lang. Thia® lidu put-
chi chd-, léng bd td-tidh kidu-)idu.
T4-s0° ka hdk-seng koéng, Kidh - bak
khoa® hfig i-keng sék, thang koah lah,
siu-koah & lAng tit-tich kang-chi®, chek-
chit go-kak kau éng-odh. Hb: ia-
chéng--&, siu-koah--&, sa”-kap hoa®-hi
(Han 4:36). Liin jin-sd* 3000 ché-id,
chng-théu éa 20 fi.

Chit-pang éng-hodn & chhia-hti kap
tdm-poh tidgm-sim, iok-lidk khai 40 goa
gin. Si tbi kui-na & péng-ia i-kip Tai-
1a4m Chd-jit-0h kap Tang-mfHg Kau-hoe
oan-cho'--8.  Sin-hdk seng-t6° ia chin-
chhut-14t kan-chéng. Ng-bang khoa®
Pd & hia"ché sidng-sibng theé ki-td.
- Gda sin chiong-lai tek-khak & kiat-sit
chin ché pde, ho' Thi®-pé siu-séng ;
‘thang hoa’-hi, go-kak siu to-14i. A-béng.

Sin Tai-oan-oe
Tin-liat-kodn
(Lim Bor-seng)

Théu-sa .

Téng-jit Phoa® Cha-pit @ tui géa
kéng, @t khoa® Po & lang teh hi-bong ai
Pan-pd siat chit bin JAi ké-soeh hian-si
s¢ teh thong-héng & sin & T4i-o4n-oe,
sda kiam chu Eng-gi, Han-ji ti bit sio-
pi’, thang hé* ling khah béng-pék hit
kit 6e & godn-thdu. Gda sit?, che si
chin sim-sek & khang-khoe, ia si chin
tiong-lan & st-giap.

Sit-chai chit chap-s6- ni 14i, T4i-o4n-
oe chin tda pidn-chhian; héng-sek &
pidn-o0a® khiok si khah sié-khda, na-si
16e-i0ng & pidn-0a®, tan-gu & chéng-ka
81 chin toa. Siat-sd @ chit & choh-sit
lang khi soa®-nih tda ji-chap ni kd, ldng
bd chhut-14i, chhin-chhit® Washington
Irving & sidu-soat hit & Rip Van Winkle
é khodn, an-lai thg-l41 in chhd, i & kig®
thii kéng: “A-pa, li 8 thi-kim i-keng
it 2,000 kho’, géa beh chiong chit-pd'-

‘hiin nid chhut--14i, sda hoe sid chhiat-

chhid khi Tai-pak ho* lin sun chd hik-
chu-kim, m-chai li & to-hép 4n-chéar?”
Chit & lan a-kong thia®-lidu tek-khak
chin téa gdng-ngidh, bd chidu-chig
béng-pék hit & i-su. “Thui-kim” si sim-
mih? “Po-han” si sfm-mih? “Sié-
chhiat-chhia” si sim-mih ¢ “Hik-chu-
kim” s1 sfm-mih? “To-hip” si sim-
mih? Ta® tai-ke 16ng chai, chiah-é
chit-si T4i-oén & sin-Ge.

Sig'-sii TAi-o4n-6e pidn-chhian kiu
chiah bidng leh? Chdng kdng chit ku,
chiti-si sin-bfin-béng & éng-hidng. Te-
kok léng-tai i-14i, sin & bhn-béng tit-
tit jip--1ai. U sin & bln-béng, chia @
sin & se™-oah. U sin & se”-odh, chin @
sin & su-siu®, U sin & su-siy®, chii ai
sin & de l4i hah i ng. Tak kok & kok-gu
é pian-chhian, to-chid léng si tdi sin
sin & blin-béng lai -khi-in--6. Jit-pun
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kok-gt, ké*-chd sit han-ji & bn-béog &
éng-hiéng 14i pidn-chhian, 4-si hiin-tai
sit Se-iG® bln-béng l4i pidn-chhian,
chia-si dn-ni. Eng-kok & kok-gu siil
Anglo-Saxson, Lah-teng, Hi-lidp {-kip
Hi-pek-ldi & bln-béng & éng-hiéng, ia
b6 m-sl 4n-ni.

Ché-chéng sin & e ti-ti teh-beh
thong-héng ti T4i-oln & s, @ chit-po--
hiin & sii-kiG-phai é lang kéng tidh ché-
chi. In kdng, kéng to-li & si koh khah
m-thang éng, in-@i kia®-lidu lang thia®
bé hidu-tit. Chéng-si kiat-kidk chhin-

“chhi@® chdi pang phid®, beh ché--chi ia

bé hoat-tit. Oah & gidn-gi sit-chai
chhin-chhin® ia-ki-tek (FHE#) é mih:
@ o4h-mia, & tidong-séng, € chin-hoa.
Tai-ke 16ng chai chiah & sin & Téi-
oin-oe, khah che 16ng si thi Jit-pin kok-

. gu & sin ji-gdn lai chid®--8, In-ui chiah

é ji-gdn goén-lai st Han-ji, ia kan-ta oa®
thak im, Mm-bidn oa® ji kap 1-su, chia
pidn-pian thang cho Tai-odn-ce. In-iii
4n-ni, chit khodn & sin-de liG-thong
chiah & hiah kin. Chdng-si na beh kiu-
kham kau chin, chiah & Jit-pun ji-gdn,
sui-jidn si thi Au-10-pa oe lai hoan-ék--8,
1du-ki 6-é 1 Han-bilin s6* @ & 6e; chit
khodn & e chit-é ho* T4i-odn ldng G bat
Han-biio & lang chiap-tioh, chii lidm-
pi’ pian-pidn thang séng-sif 14i lidu- kdi.
I4 si in-ui 4i-ni chiah & hiah kin thong-
héng. Phi-lan lai kéng, “koe-ke” (€rit)
chit kU e, godn-14i si Han-blin, put-ko
m-si T4i-0o4n é péh-Ge na-tia’. Ta’ Kok-
gl éng chit khodn chd thong-héng & e,
chit-& jip-tidh Téi-odn lang & hi-kbang,
chifi lidm-pi” ia ka i éng cho thong-héng
8 gin-de. So'-i na gidn-kid chit khodn
& sin-0e & si, éng chit khodn gt-goén &
gidn-kili-hoat 13i chhd-khd, chin & ke
set-chhut cha-ché & echhu-bi ti-teh.
M-kd ia @ chin tidng-l4n é tidm ti-
teh. An-chda® kéng ? In-iii hian-chai
é Tai-odn-oe bo chbit & kong-téng &
phiau-chin teh nifi khoa’ si thong-héng
¢ oe 4 m-si. Tai-khai chit khodn & oe,
sl tdi-seng tui @ bat Kok-gu & chheng-

lidn-l&ng seng thong-héng, jidn-aii chiah *
kip-kau it-poan, %Z[kﬁgl{]m & thong-
héng & théng-t5* si kau t6-0i? Té-chit
ki Be, si @i teh thong-héng, tS-chit ki
oe, si bo kiu 16a thong-héng ? Che léng
b6 tang thang khi chhek-tok. 861
sim-mih kid-chd sin-6e, sodn-ték & hoan-
Gi beh khui kau 16a khoah, 4-si beh sok
kau 10a éh, 16ng b6 tang thang khi lidh-
chdng. Ia-koh chit khodn & sin-de,
chidm-chiam long teh ke-thi®, b6 ling
kdm kéng kin-4-jit b6 teh thong-héng &
sin ji-gdn (Jit-pun oe & ji-gdn) kau bin-
4-jit chia be thong-héng. In-Gi @ chit
khodn tiong-lan & s6'-chai, sé-1 géa ai
chhia’ tai-ke chli-l. Gda ti-chia sdé- pii-
lidt & sin-Ge, sI tui gda chii-ki tok-
toan--&; chifi-s1 gda thi gda & keng-
giam, nd bat thia®-ki® @ lang bat éng,
chid ka i ki-chai 16h-khi. Na-si khoa®
Po & lang sit” kéng, chit khodn é e lin
m-bat thia’-ki’, chhig" lin b s&-ji thong-
ti géa chai, ho' gda thang ho chai hiah
é e 86 teh thong-héng é théng-t6-. Ia-
koh na goa s6' teh ké-soeh & chu-kdi,
bo-lan s gu-godn, 4-si i-su @ kap lin &
i-kidn bd sa®-ting & sdé--chai, ia sda
chhig® lin bo sé-ji 1ai chi-kau, si s6° toa
ng-bang. .

( Sin-Ge at-koan chiah beh sid khi).

[Ki-tok-kKau Ban-béng Su-koan, chit
ki théng-khan].
(L. B. 8)

Kau-thong 8 Hoat-tat
(T. Th. Ts)

I-siong s6- ki, si t&-bin kap hdi-bin &
kau-thong, na-si hian-taicho té-it thang
chu-i--&, si khong-tiong & kau-thong.
Tui ké-chd jin-lui chifi ng-bang ai
chhin - chhiG® chidu - chiah & tit tda
khong-tiong chii-ifi poe-lai poe-khi. Se-
kii tdk-kok & Sin-0a (&) thoin-soat
(f&#®) to @ ki-chai, chhin-chhjn" ka-htn
ka-bi, gii-hong chit khodn., Chi-nd i
2000 goa ni chéng chiin-cheng é i,
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(Lim Bo-seng)

Ai- cheng (3%4¥) : chidu j J1 ké-soeh, s
sa"-thia® & chéng; chdng-si khah-siéng
éng cho ke-chdok, 4-si lam-la sal chhin-
ai & chéng : chhin-chbia’ kéng “ang-bé
é di-chéng,” “pe-kig®, bé-kidr & -
chéng.”

Chit ku oe & godn-thau, thang kéng
sl thi Kok-gi & “aijo” lai thak-im--é.
Kap Eng-gi 8 “love,” “affection,” 4-si
“sensuality”’ siong - tong. Bin-kok &
pho--thong-de ifi-godn @ teh éng.

Ai-jin (EA): chit kit Ge, be éng-tit
chd tong-st ké-soeh cho thias- lang. 81
beng-sﬁ 1-s1 s s¢ thid’ & lang : chidi-si
lAm-4 siong-di & lang. Chidu khda' si
tii Bin-kok thoén-jip-lai--&. Kok-gu
10-godn @ teh eng. Tai-khii si thi Eng-
gu & “sweetheart,” “lover” 1ai tit-&k--&.
Kok-gi ili-godn chiau ji thak im, kio-
cho “aijin”, chiii-s1 kap “koibito” (B4A)

sa®-tang i-st. Han-bln sui- Jlan i chit

€ ji-gdn, chong-si bo siang 1-st1: chhin-
chhit® [#38] E2 Bk BABK ; [@5E]
BFEBAFA ; 1-sU s thias- lang

Ai-ko* (3Zg) : chit ki Ge, & kong-gi
(khui-khoah & i-st), kap hidp-gi (kbah
¢h-teh & 1-su); kéng-oi chifi-si chida ji
ké-soeh cho san-thid®, sa® khoar-ko';
hidp-gi si seng-li-ling sa® kau-koan &
1-sti.

Gd-goln si thi Kok-gu &
chidu im thék--é. Kong - gi sl kap
Eng gi & “favour,” hlép -gl chifi-st

“patronage” siong-tong. Kéng- -gl, hidp-
gi ti Bin-kok chit-p5°-hiin iti-goan i teh
thong -héng.  Chhé-khé Han-bln if-
godn @ chit & ji- gén chéng si kan-ta
han-tia’ ti kdng-gi & i-su teh éng: chhin-
chhit® [ AR RE] REmE, BH
SRR ﬁﬁﬁZﬁﬁﬁ%WZ‘%@ﬁ&o

Bon-le: Si-sidng ai siti i & &s-ko-
(cho seng-li ]ang teh kéng, i-su chin-si
ai li sibng-sidog 1ai kawu-koan) ( = [tsumo
aikawarazu goatko wo negaimsu = We

“aiko” lai

solicit your continued patronage).

Ai-kok (3Bj): tu-tu chidu jiké-soeh
é 1-su teh éng. Ai-kok chiti-si thia®
kok-ka.

Chit kb, si thi Kok- -gi é é “aikoku” tit-
chlap thoan --jip - 14i--8, kap Eng -gu

patnotlc siong-tong. Hian-si m-na
Tai-o4n, chit Bin-kok ia si chin thong-
héog. Chéng-si chit kit Ge, m-si sin cho
é ji-gdn, Han-bln tui ké-chd chia @
teh éng : chhin-chhit® [%jREse] £k
RRnTF., EEK,

Al-kok chit ji, ia thang kap pat ji tau
chd hok- he’Lp béng-s0 (# A4 5]) : chhin-
chhia® as - kok - chm (=aikokusha=a
patriot), a¢-kok-sim 4-si au-kok chu-gi
( = aikokushin, aikokushugi = patriotism).

Bin-le: Hit & lang si bd ai-kok &
lang (=anohito wa aikokushin no nai
hito dearu = He is an unpatriotic man)

Ak-svid, 4-s1 ak-chhiv (BF) éng sa’
khan-chhid kids- lé-chhéng-an & i-st.

Chit ki Ge, tit-chiap si thi Kok- -gu é

“akushu” 14i- -8, chia-si kap Eng-gi &

“shaking hands” siong-tong. Chdng-si
Han-btin ch@ chd chia @ chit é ji-gdn,
éng cho pidu-béng chhin-jiat & i-sl:
chhin-chhin’ (MM ] HRERZ,

EMRIGEBH., BEFEK,
Bon-le: 1 ai géa kap i ak-chhdd

(=kare wa watakushi ni akushu wo

motome-ta = He held out his hand).
An-nav (RA): 1-su si chhoa-15-.

Chlt kit Ge, slin-jidn si tii Kok -gt &

“annai” lé,l--e, kap Eng-ga & “guide”
siong-tong.
I & chd hok- hap beng st : chhin-

chhia® an - nae - chid = am - nas - ﬁn
(=annaija, annaijin); = a guide; an-
ndz-s6° ( = anoaisbo = the inquiry office).

Bon-le: Liu kio lang ka li dn-nas
4-b6? (= Dare ka annaija wo
tanomimashita ka? = Did you ask
some one to show you the way ?).



. v‘lé.i thai lang é 1-sh.

i

KAU-HOE KONG-PO ;

11

' “Sin Tai-oan-oe 6 Tinlidt-kodn

(Ltm Bo-seng)

 Am-ho (388): Chit-kd e cha-lai
Tai-odn godn-pén chii @, si éng cho
“gu-khia iok-sok 8 ki-ho é1-sh; che chiii-
g1 kok-gti & “askotoba” (= password).
Chéng-si kin-14i @ tii kok-gi koh thoan-
jip chit & sin & 1-gi: chil-si chd tidn-
pd & am-ho teh éng:  chili-si kok-gu &
“ango” (= a cipher; a code). Tui
4n-ni ia U se’-chhut hok-hAp béng-sh:
chhin-chhi@®, am-hé tidn-po. (= ango
denpo a cipher telegram; @ code
telegram).

Su-iong am-he (= shiyo ango = «
private code). - Ban-le:  Chhis® 1
phah am-ho & tidn-pd ho' gda. (=
Ango den-po wo utte kudasas = Please
wire in copher).

Bin-kok eng “am-ho* & jichd chhut-
kun & sf 86" teh eng & pi-bit & ki-hg,
kap chia khah bd ting i-si. Na-si

- chhin-cbhia® am-ho tian-po t1 Bin-kok

in, si kid-chd “am-bé> (FEEE).
Ameki (FBER): td-thsi *@ odt-liam”
451 “ki-tidn-pak” & 1i.sl.

Si thi kok-gu & “anks” (= tolearn
By heart ; to commat to memory) 14i--&.
- Biin-le: Gda & am-ki chit sid Si;
chiit-s1 g6a 6 eatliam chit si Si & 1-sd

- (= Wata-kushi wa kono shi wo ank:

shite 1ru. I know this poem by
heart). ;

Chdng-si am-ki chit ji & godn-thau,
81 tii Han-bln lai--é:

[RmEEEE] #2508, IBRERAR

B, LPERERER (0 sl ia sid cho

)
%l' BEFMERE] FTHRRERLERE,

---------

Chiau khoa® Bin-kok hian-chai iG-

“goAn i teh éng chit & ji-gdn kap bék-ki

(Bee) tang -si.
Am-sat (JE®): séng ling bo tiu-ti

Thi = kok-gh & ‘“ansatsu” (=
assassination ; foul play) l4i--¢&.

|

Bon-l6: Isidling am-sat. (= Kare
wa ansatsu  sareta. He was
assassinated ).

Chit kh e t1 Bin-kok iG-godn @ teh
éng.

Amsi (IB3R):

am-tiong (bo béng-

| béug kong) chi-si ho' lang put-tl put-

kak 141 san-than.

Si thi kok-gi & “anje” 141 (= o hint;
@ suggestion ). Goan-lai si sim-1i-hik &
hik-stit-gl (B4%3%); chong-si it-poa®
u teh éng. :

Bin-16: Gda am-si i khi chii-chin,
(= Karenijisatsu wo anji shita. = I
suggested him the tdea of killing
himself).

Bin-kok ifi-godn T teh &ng chit & ji-
gdn. Chha-khé Han-biin, ké-chd G-
godn i chit & séng-gt : chhin-chhi@®

rEZasmaon) RBEXBHE BF

21, BARAE, HREZ, BRI,
iR W .

ClLéng-si si chidu Ji ké-soeh, chiii-si
am-tiong chi-si, bd tu-td chhin-chhin®
téng-bin s6' kéng hit khodn sim-li-bik
é 1-sl. :

An-chodn-pian (%2%): Tui kok-
gl & “anzenben” 1ai. Sitli Eng-ga é
“safety-valve” 1ai tit-ék--&. Goén-14i

61 cheng-khi ki-koan 1ai-bin & chit hang
khi-kit teh ti-hoéng ho' chui-cheng-khi &
ap-lat bd koe-thau ti hit & an-choén &
théng-to-. Chéng-si chit kl e 14-godn
chhin-chhia® Kok-gti @ cbd phi-ji & 1-si
teh éng : chhin-chhin® kéng, “Gi-hde si
¢1 chdng-hd kap jin-bin & tiong-kan cho
chit khodn & an-choﬁ,n-pi:in.” (= Giekaz
wa seifu to jinman to no aida ni ttshu
no anzenben no yo na mono de aru.
= Parlioment is a sort of safety-valve
between the government and the people).
Chisu khda® Bin-kok iG-gofn @ sidng
ohit & 1-su teh éng chit ki de.

%
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Bai-khan, 4-si Bai-khun (f#): Kék
816:s8 8 odb-mih, bih ti sit-bit & tiong-
kan, & se®-thha®; na bih ti téng-but &
1ai-bin, & cho © 16--éng & mih, 14 v-si é
t1-kau khi phoa-pé®. Chit-ku Ge, si tul
kok-gt & “‘baekin” 1A, s tui Eng-gu &
“Dacterium” (hok-sd*: “bacteria”) 1ai
tit-8k--6. Ka-lai @ kid-cho “bi-seng-
but” (BkZ:4y), chia-si sidng chit & 1-sh.
Ia @-si kid-chd “s&-khfin”, léng s1 sa®-
tang. Bin-kok ii-gofn 0 teh éng.

Bandéng (gR): Tak-hang &; b6 s6
m &; ban koin-léng ; chodn-léng &1-si.
Tai kok-ga 8 “banno” 14i, kap Eng-gi

& “ommapotent”, “almighty” siong-tong.
Bin-kok ili-godn @ teh &ng.. Chit-ku de
ia 6 chod hok-hap béng-sfi : chhin-chhid’
“Ag-kim ban-léng” (=ogon banno=
almighty dollar, Money is all-powerful).
Bésin (BY0; d-si Maisin GUO:
U.niig-hdng e i-st: (1) Cho chit-& bé-
khi-1ai; (2) Eng li-ek 141 in-1a lang kap

140 sidng téng. Si thi kok-gu é “barshu”
14i, kap Eng-gu & “to buy ever,” “to
corrupt” tang-l. Chidu khoa® Bin-kok
idu-boe teh éng.
chhut-1ai teh “*bé-siu” thé'-té ( =seifu
wa ima tochi wo *‘baishu” shite iru=
The government is purchasing private
estates). A-sl kéng, “Bé-siu” gi-odn
14i thong-koe chit & gi-an (=Giin wo
“baishu” shite, kono gian wo tsuka
sageru = To pass the bill by corrapting
the members).

Bisiong Gk #): Cho bi & seng-li.
Thi kok-gu & “bersho” 141, kap Eng-gt
& “rice-dealer”, “rice-merchant” siong-
tong. Bhn-16: I si chit 86'-chai chhut-
mid & “bi-siong” (= Kare wa tochi iumei
no “beisho” desu=He is a well-known
ricedealer of this place).

Hoan-ho (&{3k): Chit-si ho-thiu &
1-sit; ong so°-ji l4i ki-chai & ho-théu.
Tui kok-gi & “bango” 14i, kap Eng-gt

Bin-16: Chéng-hu

na bo,
shinasai, de nai to makeruzo! = Bestir

& “nimber” (no.) siong-torig. Bin-kok
khah sidng kid-chd “ho-bé” (BREH).
Ban-le : Li bat i & pang-keng & “hoan-
ho 4-bd? (= Anohito no heya no
“bango” wo go-zonji desuka? = Do
you know the number of his room? =
I si tha ti té-kii ho ping?)

Hoan-té (Hh): Ho'-khdu & ho-théu,
Tui kok-gd & “banchd” 1ai, kap Eng-gi
& “the number of @ house” siong-tong.
Bin-kok sui-jiln G teh eng, chdng-si
khah siéng sieng “mfg-psi-ho” (FAREE).
Biin-16 : Gda & chhd si Heéag-teng 5
hoan-t& (= Boku no uchi wa saiwai-cho
5-banchi desu = I live at No. 5
saiwaicho).

Hoat-kim (Z]&): Hoan-tidh hoat-
10t 4-s1 kim-léng & sf, choe khah khin--8,
éng kim-chi® 141 kidu-lap, bidn-tit sifi-
koai® & chit hang & hoat-t5°.. Thi kok-
gt & “bakkin” 1ai, kap Eng-gu & “fine”
siong-tong. Ban-l&: I ho’ lang “hodt-
kim” 50 kho* ( = Anohito wa 50 yen no
“bakkin” wo shoserareta = He was
fined 50 yen). Bin-kok ifi-godn @ teh
éng chit-ku oe. e

Gu-godn si tii Han-bd l4i--8, khoa®
[ERREZE] BZzR, BibARE, B
& [PEWRE] HRRIHEX, T8
#l&o :

Hun-hoat (%): Kd-bu cheng-sim,

hun-khi sim-sin & 1-sb. Tui kok-ga &
“hunpatsu” 1ai, kap Eng-gt & “effort,”
“to make an effort,” “to bestir oneself”’
siong-tong. Bin-kok i0i-godn 1 teh éng.
Goan-lai chit-kt 6e st tui Han-bln
1ai--¢, khoar [ERBEIRREM] TR, &
BUA R, [HEREER] ERER,
rRESo

Ban-l& : Tiéh khah “hin-heat” leh!
li & su--khl. (=Hunpatsu

yourself, or you will be beaten).
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Piandi (EH): Chid-si “li-pian” &
1-si.  Thi kok-gu & “benrs” lai, kap
Eng-gu & ‘“‘convenrent” siong-tong.
Bin-le: Na dn-ni ho' 1i kbah “pian-[i”
(So shitara kimi no tame ni isso ‘‘benri”
da = That better suits your convenience).
Chit ku 6e, Bin-kok iG-goln # teh éng,
godn-thau si tui Han-bln l4i--é: chhin-
Chhil_ln [ﬁ@%] &&EL ;&Aﬂfﬁ%ﬁﬁ,
FREEM, FEBES, mHRE, 2F L2
B SR

Piat-ku (Piat-ki) (3): Ang-bs
thi hoat-10t chi@® ai hun-khui bd sa®-
kap toa. Tui kok-gi & “bekkio” lAi,
kap Eng-gt & (judicial) separation
fron one's husband siong-tong. Chit
kl e, i & chd hok-hap béng-st : chhin-
chhia® “Pidt-ku chhid-tong” (FIBFR)
= “bekkio teate” = alimony, separate
maintenance.

Poe-siong (BE{&): Chit-si eha-lai teh
kéng “ple,” 4-s1 “héng” tang i-sh. 8i
thi kok-gi 8 “baisho” 14i, kap Eng-gt
& “compensation” siong-tong. Bin-kok
ifi-goan G teh éng. Chit ku de, 13 @
hok-hap béng-s0, kid-chod “sun-hoai pde-
siéng” ( = songaibaisho, = compensation
for damages). ‘

Poat-tek (Ji#): Thiau-sodn 14i ka lang

ko-seng. 'Thi kok-gu “batteks”” 14i, kap.

A &

Eng-gu & “selection, choice” siong-tong.
Goan-lai si Han-blin & ji-gdn: chbin-
chhit® (W] FERDE, & BAURB,

Ban-16 : Chidng-kdu sidng-siéng tui
6-kba & peng-4 -“poat-ték” khi-lai
{ =Shoko wa tsune ni kashisotsu yori

“batteki” seraru = Officers are invariably
selected from the rank and file).

Poat-chai 3R%): Kéng hit & khah
tidong-idng--é, khah idu-kin--&. Kok-gi
id kid-chd “‘bassut,” kap Eng-gt- &
“extraction, excerption” siong-tong.
GoAn-lai chit ku ji-gdn si thi Han-bln
14i--8, 1-sh si chhiau-chhut: ¢hhin-chhid”
[FF] PPRE [GEIMERED, HR
¥, =hER,

Bin-kok ifi-goan @ teh éng, chdng-si
si chidu Han-bhn & 1-sh; khah m-si t4-
td “kéng khah tidng-idng--" & i-si.
Btin-le: Chit-é si hit pun chheh &
“poAt-ch@ii” (=kore wa ano hon mno
“bassui” desu=This is an excerpt of
that book).

Phok-hoat (##%) : Hde-idh hoat-hde
8 1-st.  Tui kok-gd & “bakuhatsu’” 14i,

A & L 11

kap Eng-gii & “explosion”, “to explose”
siong-tong. Bln-l6: Sid*lai & kun-
chong-kiék (hde-idh-khd) phok - hoat
( = Shiro no naka no kaiakko ga
“bakuhatsu” shita= A magazine of the
city blew up). Bin-kok khah bd éng
chit kl e, si eng ‘“‘cha-liat” & ji.
Pholcliat-tan (Z%): Phiu - chi,
1ai-bin @ hde-i6h, & piak-phoa 14i hoat-
hée. Tui kok-gi & “bakudan”,
“bakuretsudan” 14i, kap Eng-gi & “a
bomd” siong-tong. Bin-kok khah siéng
si 8ng “cha-thn” & ji. Bon-l6: Hui-
héng - ki teh tim “phok - lidt - t4n”
(= Hikoki ga “bakudan” wo toka shite
irn=An aeroplane is dropping bombs).
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Bian-kiong (438 : Khin-khin éng-
ang & 1-sh. Chii-lai & Tai-odn-Ge ia U
hit & ji-gdn, chdng-si chii-1ai & 1-sh sl
o'.lang ko'-put-chiong” & i-si, kap
it & sin-de bd tdng. Chi-lii kong
da bidn-kiéng teh thak-chheh” i-su
‘(da ko-put-chiong” teh thak-chheh;
ni-si sin-Ge kéug “Goa teh bidn-kiong”
tt s “Géa teh khin-khin éng-kang.”
fn-l6: “Khé-chhl i-keng kin, gda
khin-khin teh éng-kang” (=Shiken ga
chikai node, watakushi wa benkyo shite,
jra=The examination is at hand, and |
~am working hard). “Chit-keng tidm
¢chin bidn - kidng” (=Kono mise wa
 nakanaka benkyo suru = They sell right
heap.at this shop).

Pian-ho* () ¢ The lang chio® kong-
thg pian-lin an-kia®; tw kok-gu &
_ “bengo” 1ai; kap Eng-gi & “defence”
“advocacy”’ slong-tong. Bin-lg: “I
@i -tioh i-6 péng-id 141 pidn - lan”
(= Kar wa iujin no tame ni bengo shi ta
= He defended his friend). Ti Bin-kok
~ifi-goan @ teh éng chit & ji-gdn. Gu-
goan si tui Han-bln 41, chbin-chhin®:

O [(BxEgE] —BATR, REERAH
%, KRB AAFENRERRIE.

Pian-horsu (gakd): U it-téng &
chu-keh, sigi koa’lang chin the lang ti
kong-tg pidn-lan An-kia® & lang; thi
Kok-gii & “bengoshs” 1ai; kap Eng-gu
“Lawyer,”  “barrister,” “attorney”
siong-tong. Bfin-1a: “I tit-tidh pian-
ho-st & bidn-chiig, ¢l chit & chhi-lai teh
khai-gidp” (=Kare wa bengoshi no
menjo wo totte kono machi de kaigyo
shite ita = He took a licence and set
up ks, & lawyer in this city). Ti Bin-
kok khah-sibng kid-chd ‘‘llit-su (FRAT).
‘Gii-goan &l kap “pian-ho” & ji sa®-tang.

Pian-kai (E#) : Sch-béng cho bé-
chan s & -1t 141 ho lang lidu-kdi ; thl
Kok-gu & “benkas” 14i; kap Eng-gu 8
“caxplanation,” “apology” siong-tong.
Bin-lé: “Sui-jidn pian-kdi ia-si bo 15~
éng” (Benkal shite mo dame da=1It
is no use trying to excuse yourself).
Chiau-khoa" t1 Bin-kok khah bo teh &ng.

Pian-su (g4): Chia"-tii® 1dn-soat
ho' lang thia® & lang; tui Kok-gu &
“benshi” kap Eng-gu & “speaker,”
“orator” siong-tong. Bln-le: “Chit-é
pian-sit chin gdu kéng” (= Kono benshi
wa nakanaka iuben da=The speaker is
very .eloquent). Léng-géa a chit-&
hok-hip béng-sh kio-chd “ohh-tang sid-
chin & pian-si (=katsudo-shashin no
benshi=a kinema interpreter). Bin-
kok ii-goan @ @ng, ia kid-chd pidn-jin
(FEA).

Pian-tong (JE): Eng pag-chhai hs
ti chit & khé-4, 4-s1 siu’-4-1ai, thang li-
pian tda chhut-khi gda-khdn chidh;
stn-ch@i si tdi Kok-gi & “bento” l4i;
kap Eng-ga & “luncheon”, “lunch-
basket” siong-tong. Bin-lé: “Tik lang
tibh toa pian-tong” (= Kakuji bento
jisan no koto= Each to bring his own
luncheon).  Bin-kok chit-p6-hun if-
goAn 1 teh éng, put-kd chin han-tit.

Piat-chong (Piat - chng) (B : Ti
kbah chheug-hiu & s6°-chai, s¢ khi & sé-
keng chbi beh chd sidm-pi kéa®-jodh &
l6-éng; stn-chai si tii Kok-gu &
“besso” 1ai; kap Eng-ga & “willa,”
“country-house” siong-tong. Biin-l8:
“l @ khi ti i-& pidt-chong teh pi-su”
(= Kare wa hisho ni besso e itte iru=
He is away at his villa for the summer),
Bin-kok khah-sibng si kio-chd “piats

oidp” (BIE).
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* -chit khodn.

~ Hok-hap béng-sh:

= chd bd: chin tai-chi.
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Bi-boan (Ef%): Sui koh oin-bodn.
Chit kt e, m-si thi Kok-gd 14i; si tli
Bin-kok thoan-jip--l4i--6. Bin-16: Ng-
bang in & chhong-cho chit & bi-bodn &
ka-téng (= Karera ga risoteki kater wo
tsukuraren koto wo inori masu= We
hope they will create an ideal home).
Gi-goén si tii Han-bln ehhut, khoar
[FRREHI-REXER BRAER,

. Bi-sut (EH): Pidu-bian sti é geé-
sit, chhin-chhit® Ge-hoe, tiau-khek hit
Tui Kok-gi & byyutsu 1ai;
kap Eng-gi & fine arts siong-tong.
Bi-sut  hdk-hau
(=Dbijutsu gakko=an art school); bi-
st tedn-ldm-hoe (=bijutsu tenrankai

—an art exhibition); bi- sit- ka
(=bijutsuka =an artist) ; bi-sut-phin
(= bijutsuhin =a work of art); bi-sut-
kodn (=bijutsukan =an art gallery).
Bin-kok iQi-godn @ teh thong-héng.

- Bong-oan-kia" (&%) : Chbit khodn
G kia® & kbi-ki, éng cho khoa® jidk-gan
s6* khoa® bé tidh & mib; sidk cbheng
chhian-li-kear. Thi Kok-gu é boyenkyo
131 ; kap Eng-gt & telescope siong-toug.
Bin-kok iG-godn @ teh thong-héng;
chit mi4 kid-cho kue-thean-kia" (BRE).

Bo-chip GE#): Si-kde chio lang 14i
T Kok-ga &
boshu l4i; kap Eng-gu & collection
siong-tong. Ban-le: Hak-hau teh bo--

"chip sin & hik-seng (=Gakko wa seito

wo boshu shite iru=The school is
inviting new students). Te 1-seng teb
bo-chip kid-ha (ki-ha) kim beh khi

Ngau-san-odn (=Tailor Hakase wa

- Gakuzauyen wo tateru tame vi kifakin

wo boshu shite orareru =Dr Tailor is
raising a subscription for establishing a
leprosy colony). Bin-kok if-godn 1
teh thong-héng.

Mo-hidam (BPR): K4d» chd g?i-hidm
& tai-chi; chii-lai sidk-chheng chidh-
hidm-chhdawn. Tu Kok-ga é boken 14 ;
kap Eng-gu & venture, adventure, risk
siong-tong. Bhn-l&: Li chin k4® mo-
hidm (= Yoku boken wo yatta mon da
na! = Whata venture you have made!)
Bin-kok ia u teh éng.

Hong-hai (45%): Ché -tong pat lang.
& si & chin-heng. Tui Kok-gu é bogas
11; kap Eng-gu é to enterfere with, to
disturh siong-tong. Bin-16 : M thang
héng-bai lang & an-bin (=Hito no
anmin wo bogal suru na = Don’t distub
your neighbour’s repose). Bin-kok ia
G teh éng.

Piat-bun-té (BIRE) :  Pat-bang tai-
chi, kap chit-si s6' teh kéng & sii bd
chodn-jidn sa®-tang. Thi Kok-gu @
betsumondaz 141 ; kap Eng-gu & another
thing siong-tong. Biin-16: Chit-& si
prat-bin-té (= Kore wa betsumondai
da=This falls under another head).
Bin-kok c¢hhin-chhia® b6 teh thong-
héng chit-ku oe.

Pong-théng (¥ : Khi chhut-sék
lai thia® ling idn-soat, kdng-gi, chhai-
phoa® 4-si gi-lan tai-chi. Tui Kok-gu
é bocho lai; kap Eng-gu & audience,
attendance siong-tong. Bln-1&: Chit
& chhii-phoa® m-chun lang khi péng-
théng (=Kono saiban wa bocho wo
kinshi shite ira=The court sat with,
closed doors). Bin-kok iG-godn @ teh,
éng. Hok-hadp béng-s: pdong-théng-
gin (= hochojin = the audience); ping-
theng-sék ( = bochoseki=the gallery) ;
pong-théng-koan d-s1 pbng-théng-kig
(= bochoken = admission-ticket); ping-
theng - seng (=bochosei=an outside
student).
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bong-jin Gk C A): Chiu - kéar-
Thi Kok-gui & “bibojin” 141, kap
ﬁng-gu & “wrdow” siong-tong. Bin-

kok i teh &ng.

Bo-hau (%) :
pit-gidp (chut-giap) é

Sé* bat thak-koe, 4-
Sh-thg. Thi

-gi & “boko” l1ai; kap Eng-gi &
Ima Mater” siong-tong. Bin-kok
4.1 teh éng.

Bé-kok () : Lé,ng chbut-g(‘)a 141
chheng-ho' i & pin-kok & 1-slt; 4-sI ti
sit-bin-te lai kéng i 86° sidk & pun-kok
6 1-sth. Tui Kok -gu 8 “bokoLu” 141 ;

p Eng-gt & “mother countu slong-
tong. Hok- hép béng-st:  bo-kok oe
bokokugo” = mother tongue).

ok-tia"™ (i) : Toa kui- bd: teh
cheng-si® & 86'-chai, 4-s1 teh pang
cheng-si® “teh chidh chhiu & chhdu- -po-.
Tui Kok- -gt & bokujo 14i; kap Eng-gu
g pasture siong-tong. Bin-kok kiv-chd
k-te (Hctb).

Ban-hak (F8): Koan-hé chod bin-
ehiu®, chhin-chhii® sid sidu-soat, cho si,
¢ho hi-kek, phéng-lan bit chit khodn &
ék biin, ia kid-cho bin-g¢ (L&), Tui
Kok-gt & bungaku 131 ; kap Eng-gi &
erature siong-tong. G- godn sl tui
-bon : khoa [WE] ABFIHTHo
ok - hap béng -sli: bin - hak - chad
= bungaksha = Literary man = man

letters).

an-hian GCER): Koan-hé bé hang
hak-biin, 4-si st-sit s6 @ ki-chai & chheh.
Tui Kok-gi é bun-ken 1ai = Eng-gi &
“literature,’ “records,” ‘“documents,”

authority. Bin-kok ia @ éng. Ban-lé:

~ hiom thang chhi-khé (=Sono kigen ni
~ kanshite wa betsu ni cho subeki bunken
wa nai = There is no literature to refer
to about its origin).

Tang & chai-sdn 14i chhiong-kong.

Lon hit & khi-goAn b6 sim-mih bin- |

Ban-hoa (Fft): Tui su-sit®, gé-stt
141 ho cheng-sin blin-béng kbah chin-
po-; bln-béng khai-hda, Tui Kok-gu
& bunka 1ai = Eng-gu & culture. Han-
biin khiok @ chit & ji-gdn, khoa® [3E28]
ARZ R BRI TAARYRREMR
chdéng-si si éng Uin-5i khui-hoa lding,
ko -bii ldng & 1-st, kap hian-si sé* teh
thong-héng & 1-si khah bd sa®-tdng.

Ban-pong-ica (hia. pfmg-kl‘l) (LR
Koan-he thak-chhebh sid-ji sé* t160h éng
& mih-kia®, chhin-chhia® pit, bak, chda,
hi® hit chit lai. Tt Kok-gu & bunbogu
lai; kap Eng-gt & Station®ry siong-
tong. DBin-kok kid-cho Bilin-ka (K(R),'
Han-btn @ bin-ping si-pdé (X7 ME),
chiti-s1 teh chi pit, bak, chda, hi". Ia khoa
[Eak ] KRS R SR B BE B FD, 77 A
R FEHER

But-sia (#Y0: Chiong hoan-choe &
Tui
Kok-gtt & Dosshu lai; kap Kng-gu &
confiscation forfeiture siong-tong. Bin-
kok ia 1 éng, chdng-si ia kid-cho bit-pip
(#A). Ban-le: Na hoan-tioh chit-
tiau hoat-10t, chii-sdn tidh ho* lang biit-
st khi (= Kono horitsu wo okasu mono
wa, zaisan wo bosshu saru beshi= The
offender’s property shall be confiscated),

Thong-ti khoa"-po liat-ui: Cha siat
chit & “Sin Tai-oin-6e” & nda, i-keng
chiong-kin chit ni, Thia® kéng 0 sia
lidt-tui & hoan - géng, ki-chid put-chi
boan-chiok. Ai chhid® liat-al na u thia’-
ki" sin & Ge, ai ki-chid ké-soeh hit & i-sh
ho* lin thia®, chhia® lin poah-kang sid
phoe, kia chbin-chhi@™ &-bin & chi-sé-,
Jai kau ki-chid pun-sin, chid beh chiong
lin s6* mig & oe ké-béng, sda chhut ti.
chit Po nih. Chhid* tai-ke m-bidn sé-ji.

EHWHRUN_TH kX4
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- Bu-tai (#F): Hi-pé’ ésin-6e; khab
kodn & tai teh ho' ldng cho-hi, 4-si idn-
gé & s6-chal.  Tui Kok-gu é butar lai,
chit-si Eng-gu & stage. Hok-hap béng-
st : bi-tdr chong-ti (butas-sochs, stage
arrangement) ;  bi - tdi  chian - béng
(butai-shomer, stage-lighting) ; bi-tas
kam-tok (butatkantoku, stage dvrector);
bai-tds haw-ké (butar-koka, stage-effect);
goa-kaw bi-tds (garko-butas, the stage of
theworld's diplomacy ). Bin-kok ia 1 éng.

Hun-koan () : Bo ho kodn-péng
chii-chip tI chic é lang, 4-si chit é ki-
koan, hun-soa® kbi hd* kui-na lang, 4-s1
kai-na & sé-chal. Tui Kok-ga &
bunken = Eng-gi & decentralization.
Bin-kok ia @ eéng. Bin-le: Chit-& sl
té-hong hun-koén, 4-si tiong-iong ehip-
koan? (=Kore wa chiho-bunken ka,
chuo-shuken ka?=1s this decentralization
.or centralization ?).

Hun-giap (33%): Hun-piat kang-
hu, tak lang chiau i-& khah chhut-
tioh--& khi chd, hap chd-hée lai chia®
seng-san & sn-giap (khah sidk ti keng-
cheé-chii™ & oe). T Kok-ga & bungyo
141 = Eng-gu é dwwision of labour. Bin-
kok ia 0 eng. Bn-le: Ldn tai-ke tidh
hun-gidp 1ai chd (= Ware ware wa
bungyo shite yari masho = Let us divide
the work among us).

Pei® (%p2): S6°-chai d-si chhu,
teh siu-lid pet-lang, ka i khoa® chéng-
than soa ka i i-t1; cha-lai kid-cho 2-
seng-kodn, 4-s1 kiv-chd ", (Dbyoun,
hospital) Bion-kok 1a @ éng.

Po-ban 2 : Tui choan-thé lai
kong hit tiong-kan & chig-hun & 1-sl.
Tui Kok-gu & bubun lar; kap Eong-ga
& a part sioug-tong. Bin-kok u teh
éng. Bonle: Chit-& put-ko si chodn-
thé & ctit-po--han na-tia® (= Kore wa
zentai no icbi bubun ni sugi vai = This
13 only a part of the whole).

Té-oc-hoe (ZxE5E): Cho-tin chidh

sl

té kong-oe & hoe (chawakar, social tea-

party).  Bin-kok 12 0 éng.

re-ha-sek G FK): Chhu & & -bin-
chan kbi jip ti vé-e, pi ke-16- khah ka.
Tui Kok-gi & chrkashitsu (basement,
under-ground room ). Bin-kok ia G éng.

Tiau-cha G§#): Kéng- kin chha-
kho sit-chai & chéng-héng. Tui Kok-ga
& chosa lai (envestrgation). Hok-hip
béng-sti : tedu-cha iir-odn (cho-sa-in,
wnvestigation committiee ) ; tidu-cha-hoe
(chosa-kar, a board of commattee);

tudu-cha si-hang (chosa-jiko, matters

Jor investigation ). Bhn-16 : Chit-chdn
st hian-chai tadu-cha tiong,(Kono koto
wa genzal chosa chu desu. The matter
is now under nvestigation). Bin-kok
1a 4 eng.

Tiau-st (FHz)): Eng btn lai thak,
4-s1 éng oe 141 kong, pidu-béng mai-song
& 1-si. Tui Kok-gt & chogs 181 (a m&Ssage
of condolence). Bin-kok chhin-chhia®
bo teh éng. o

Téng-cheng : Téng-ho Bén-pdng-ki

hit hang & loe- tiong @ chit-ku Eng-ga
kid-chd stationary si stationery & ehhd-
go~ _
Hoe-hok: U ling teh mig khoa™
Eng-gt & romance, Tii-odn & sin-oe beh
kio-chd sim-mih ? Hian-si chit kit oe
ti Tai-odn khiok idu-boe sim-mih thong-
héng. Chéng-si ti Bin-kok i-keng G ¢k
chd [ong-ban ; che si tui blin-hak-chia®
¢ 1-stt 141 kéng--8.  Chhin-chhin® kéng,
long-ban chi-gt, chio-si tii romanticism
lai, 4-si [long- bdn - tek, chin-si  tui
romantic 1ai. Na-si chit ki romance
iG-godn léng-gda G ki-kha é sidu-soat,
4-si Qi-chéng é ko-si & 1-su ; che & thang
6k cho pi-sit sidu-soat, thodn-ki sidu-
soat, 4-si long-ban-tek é ko -sit; chiau
chit-si-chiin, chit-si-chun teh éng é1-su,
lai ék. : -
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Tin-chéng (BF): Tui @ kodn-péug
& ko-jin, 4-s1 thodn-thé kéng-khi ehéng-
hépg l4i hun-so. "It Kok-gu & chinjo
14i (petition; appeal) Hok-hap béng-
sf: tin-chéng di-odn (chemoun, «
petition commitiee); tin - chéng - st
(chinjosho, written representation) ;
tui Han-bin 141, chhin-chhin® ZEEHERHEER

Tiau-lia (tidu-lit) (EAHF): Chuai teh
kia®-laun & lau; éng cho phi-ja si-se &
toa khii-lat. Tul Kok-gi & choryu
lai (tide, current). Bin-le: Beh kap
si-se & tiau-lilt 1ai tui-khong, si chin
tiong-1an & st (Jiser no choryw n tarko
suru koto wa naka-naka konan na koto
dearw. It 1s dufficult to fight agaimst
the currvent of the tmes). Bin-kok ia
U eng. _

Tiau-tidan (BE): Eig tidn-po ka
lang mai-song. 1ui Kok-gi & choden
181 (a telegram of condolence). Bin-
kok ia @ éng.

Thiok-im-khi, thiok-im-ki (E&%):
Chit khoan & khi-ki, siu tak khodn &
sia®-im t1 khek-poda® é biu, teh éng & si
& chian godn-im chhut sia’; cha-lai
kid - ebd lid - seng - kbl (‘chekuonks,
gramaphone). Bin-kok ia 4 éng.

Ti-an (7B%): Chit kok 4-si chit sd--
chai péng-bo. Tui Rok-ga & chian,
chit-s1 Eng-gn é public peace and order.
Bin-l6: Kok-bin i f-cnhi ti-an & cbek-
jim (= Kokumin wa chian wo iji suru
seki wo yu soru = The people is
responsible for the maiutenance of
public order). GoAn-lat thi Han-ban
181, kbhoa' : [BEHHMH] BETRAFA—&E
BB L BIPRGZ 2% Bin-koxk ia
@ éng.

Thg-chek-hii-su, chelc-hii-se (JE22H:
B 2 Chit khodn & thg & jidt-pe™. Kap
Kok-gu & chibusu pé’-pé” s1 tin gda-kok
oe 6a-1m 141 cho-chid” & Ge ; chifi-si Eng-
gt & typhus. Bin-kok i @ eng.

Péng-téng () : Chit-it® khodn-
thii, bo hun kai-kip ; bd chha-piat, Tui
Kok-gti & byodo 1ai, chit-si Eng-gi &
equality. Bin-l&: Ti hoat-lit & bin-
chéng, thk ling l6ng si péng-téng.
(= Ho no mae niwa banjin byodo nari.
= All men are equal in the eye of the
law). Goan-lai si tii Hao-bin 141, khoa':
[RR W] RBEDPE BEEEE.
Bin-kok 1a u eng.

Ti-sek kai-kip (Agfe#): Sidk tia
sii-koe khah koin é kau-idk & lang.
Tai Kok-gu é chishekikaikyu 141, chit-
si Eng-gu & ntellectual class.

Ti-goa hoat-koan (44348 ¢ Chidu
tidu-iok chia® & iok-sok, goa-kok lang
s0* hidug-sit ték-piat & kodn-li, m-bidn
sitt chai-té & hoat-lut s¢ khu-sok, thang
ch@-it chiau in pun-kok & hoat-lut, tui
hit s6-chai é léng-si 1Al ka-ti chhsi-
phoa®, 4-st héng-chéng. Thi Kok-gi &
chigazhoken 14i, chia-si Eng-gu &
extraterritoriality.  Bin-kok ia 4 eng.

Tit-chiap (555 : Tit-tit bd oan-lo,
4-81 tai-ke thi-thau bd b pat & chham-
chhap ti bit tiong-kan ; §i kan-chiap &
tii-hodn. Tui Kok-gu échokusetsu 14i,
chit-si Eng-gt & direct. Bdn-lg : Chit
& siau-sit si tit-chiap thi 1 phn-sin-
lang thia®-ki®, phah-shg bd chhd.
(= Chokusetsu honnin kara kiita kara,
machigaiwa nakard. =There is no
mistake about it, for I have the news
at first hand).  Li thang tit-chiap kia
phoe ho--i (ifi-bidn géa the 1i sid phoe
ka i kdng) (= Choku:etsu tegami yare,
You write direct to him). ‘Iit-chiap
kan-chiap (= chokusetsu and kan-setsu
= directly and indirectly).

Thek-gu (§3E): Thian-hong Pe-hi
gr s102-s0 & Oe, a-s1 biin. Thi Kok-gi é
cholugo 1ai, chin-si Eng-gu & an Imperial
specch.  Hok-hip béng-st: Kdu-idk
Thek - git (= Kyoikuchokugo = the
Imperial Reseript on Education),
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Sin Tai-oan-oe & Tin-hat-koin
(Lim Bo-seng)

Tiong-lip ((#3£): Khia ti tiong-ng,
b phian ti t6 chit péng; khah-sidng si
éng chd kok-ka thi kok-ka teh kau-
chidn & s, 0 t8-sa® kok pidu-béng i bd
od t6 chit péng, hit kok chiti-si kio-cho
tiong-lip, 4-si kid-chd tiong-lp kok.
Tui Kok-gt & churitsu, kap Eng-ga &
neutrality lai--6. Bin-lé: Hob-lan &
chéng-hd thi chit-é chidn-cheng i beh
siti trong-lip ( = Oranda no seifu wa kono
tabi no senso niwa churitsu wo mamoru
beshi=The Dutch government will
observe a neutrality in the war). Hok-
hip béng-st: Kwok - goe tiong - lip
( = kyokugai-churitsu = neutrality); bu-
chong tiong-lip ( =busochuritsu = armed
neutrality). Gu-goan si tii Han-bfin
13i, chhin-chhia®: [ME] SPILTAH.

Tiong-chi (*?h1k): Pda®-16' soah--khi.
Tui Kok-gi & chushs 14i--¢, chin-si Eng-
gi & suspension. Bln-l6: Tai-tang é
thih-16° kang-si chit -si tiong - chi.
(= Daito no tetsudo koji wa ichiji chushi
shita. = Work vpon the Daito Railroad
has been stopped temporarily).

Cha-sia (849 : Eng ioh chu-jip ti
ling 4-si tong-bit & seng-kbu. Tui
Kok-gtt & chusha 14i &, chig-si Eng-gu
& tngection. Hok-hap béng-st: @-hing
chit-sed. (= Yobo-chusha=innoculation);
chir-s1a-10h (= chushaiaka =an injection);
chit-sid-khi (= chushaki =an injecter).

Tiong-sim (¢pl>): Chit & i-khodn
1ai, td-t4d ti tiong-ng hit tidm ; té-it idu-
kin, J4ng khoa® té-it tang & s6'-chai 4-si
jin-bat. Tui Kok-gt & chushin 14i--8,

- ebiii-s1 Eng-gti & centre. Ban-le: Chit-

& sia® s chd hak-ban & twong-sim teh
chhut-mid. (= Kono machi wa gakugei
no chushin de yumei de aru. The city
is famous as a centre of elarning). Hok-
hap béng-st: Tiong - sim - tidm
(= chushinten =a central point); tiong-
stm  jin-bit (= chushin-jinbutsu = a
central figure).

Tiong-kun-ai-kok (GEEEED : Chin-
tiong ti jin-kun, sda thid® i s6* sidk &
kok-ka. Stn-chti si thi Kok-ga &
chukun-arkoku 13i--é, chia-si Eng-gt &
loyalty and patriotism.

Tai-gi-su (REL): Sit ling kéng
chhut-khi chd Siong-gi-i® & gi-odn. Tuk
Kok-ga & daigesh:, kap Eng-gi &-
a member of Parliament 14i--8. Btn-1&:
I st Hok-kong s6* kéng-chhut é taz-gi-
s#. (=Kare wa Fukuoka sensbutsu no

daigishi desu. He is a M.P. for Fukuoka
prefect).

Tai-pidu (fF): The chit & thoan-
thé 4-si so-chai lai kdng-oe, 4-si kan-
siap tai-chi; bit & ling kid-chod tde-
prdu-ched. Tui Kok-gu é daihio 14i--8,
chiii-si Eng-gi é representotion. Ban-
le: Tai-gi-si eng-kai tioh tac-pidu
choén-kok-bin & 1-sh. (= Daigishi wa
zenkokumin no ishi wo daibyo subeki de
aru. = A parliementary member should
represent the will of the whole people).
Bin-kok ia 1 éng.

Teéng-chéng: Peh-goth & piin noa,
Tir-an hit tidu BEFREA—&EEHNZ
WM & &--ji, si 4r--ji & chho-go.  7t-
chiap hit tidu Chokusetsu honni si
Chokusetsu honnin & chho-go-.
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Sin Tai-oan-6e & Tin-liat-koan
(Lim Eé'—seng)

Chui (EFE): Chiu-sin & i-st. Thi
Rok-gi & chue 141, chit-si Eng-gu &
careful, take care of, pay attentron to.
Ban-16: Tidh chu-i thia® sian-si® & de.
(=8ensei no yu koto wo chui shite. =
Pay attention to your teacher). Tidh
chli-i ti-héng hde-chhia lai. (= Kisha
ni chiii seyo. Look out for the train).
Chii-i 7in-bist (= chni-jinbutsu =a man
in the black list). Bin-kok ja o éng.
Goan-thdu chhut thi Han-bin : khoa®
hEETHER] LTRNES 28K,
R A IRl NEM BB B o [’

KT EEEM KTREERo
Chu-ban (&3 : Pan-hoe é1-st. T

Kok-gt é chiamon lai, chit-si Eng-gui é
to order. Bun-lé: Na @ khidm-éng,
chhia® |i 1ai cht-bin. (= Go-chimon wo
negal masu. = We beg you will fevour
us with your orders). Bin-kok bd éng.

Toa-to-sd* (KZH): Pi-phéng lidu o
khah ché (lang 4-st mih). Tui Kok-gd
& dastasy 1ai, chiti-s1 Eng-ga é a large
magorety. Bln-le: Tit-tidh tda-to-sd
é chan-séng. (= Daitasu no sansei wo
eru. = With a large majority in its
favour). Bin-kok ia 1 éng.

Tho-hiap (X#): Nhg péng sa® nid
chha-hé. Tui Kok-gt é dakyo 14i, chin-
s1 Eng-gu & compromase. Chit chan sd,
tal-ke tho-hidp lidu. (= Kono arasoi
wa dakyo de owatta. =The dispute
ended in a compromise). Bin-kok b éng.

Thoan-kiat (H#5): Tai-ke hiap-ho,
kho- chd kuai shg. Tui Kok-gi & dan-
ketsu 141, chit-si Eng-gu é fo hold
together, unton. Bln-lé: Lén na tai-
ke thodn - kiat chit m - bidn kia®,
(= Wareware wa danketsu shite iru aida
wa anshin da. = We are safe as long
as we hold together). Bin-kok ia @ éng.
(roén-thdu chhut tui Han-biin: khoa?
[ sk UMK RIS RIEE; LRBHo [t
BN EE] Wﬁﬁ%ﬁ@ﬁﬁ ek

Thoan-thé () : Che-ché lang hap
cho-tin ¢chd chit shg- Tui Kok-gi @&
dantar 131, chia-si Eng-gi € o body,
corporation, a party. Biin-18: Tai-ke
14i cho chit & khda" kong-kéng & tholn-
thé. (= Yuran - dantai wo koshirae
masho. = Let us make up an excursion
party). Lang tiéh @ thoin-thé cheng-
sin. (=Hito wa dantai-seishin ga
nakereba naran. =One should have
esprit de corps). Thoén-thé ché ehhia
fi sa®-koah-in. (= Dantai josha chins3-
waribiki. = For parties fare reduced
thirty percent). Bin-kok ia @ éng,

Thoat-soa” (B : Chhia chdu li-
khui thih-lo. Tui Kok-gt & dassen 141,
chit-si Eng-gu & detrawlment.” Biin-16:.
Hoée - chhia thoat - sda® (=Kisha ga
dassen shita. = A train was detrailed).
Bin-kok bo éng. '

Tong-chéng (FA1H): Giu thé - thiap
lang é chéng. Tui Kok-gi & dajo 14,
chia-si Eng-gi & sympathy. Téng-
chéng-sim (= dojoshin = sympothetic ).
Bin-kok ia G éng.

Téng-hoa (F4L) : Kii-na hing & mih,
4-51 koh-id® chéng-chdok é lang lam ¢ho-
tui, kan-bde sa® dh-14i Oh-khi, pidn-hda
chd sidng chit khodn & mih 4-si lang;
chit-khodn & chok-iong, kio-chd tdng-
hoa. Tui Kok-gi & doka 1ai, chid-si
Eng-gt & assimilation. Tong-chéng
chéng-chhek (= doka-seisaku = policy
of assimilation). Bin-kok ia & éng.

Tong-kam (F&): Kap ling sa’-
ting chit-khodn é i-kidn, kio-ehd téng-
kim. Tui Kok-gd & dokan 14, chiti-si
Eng-gi & to agree with some gne on
some pownt. Bhn-16: Lun chit ehin
tai-chl, gda kap i tong-kdm. ' (Kono
koto ni tsuste wa, watakushi wo anate
to dokan shimasu.=1 agree with you
on this pont). S
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Sin Tar-oan-oe é Tin-liat-kodn
(Lim Bo-seng)

Tong-ki (Fi#¥): Ti sim-lai tai-seng
84 teh sin” & liam-than 1ai tin-tang lang
khi chd bé- hang tai-chi, kid-chod tong-
ki. ‘Thi Kok-gu & doks 14i, chia-si Eng-
gt & motwwe. Bin-le: Li & tong-ke si
chin hé. (= Anpata no dok: wa taiben
kekko desu. = You have acted from
worthy motive). Sio-si6 khéa-khoa é
tai-chi, & pi®-chid® kok-cheé chian-cheng
& tong-ke. (= Chotto shita koto de kokusai
serso no doke ni naru koto ga arn. = A
mere incident may cause international
warfare). Bin-kok ia @ éng.

Toung-odn (FHE): Kok-ka teh - beh
chidn-cheng & si, tidu choan-kok & peng-
bé khi hu chidn-tid®, kid-cho tong-oin.
Tai Kok-gt & doin 14i, chit-st Eng-gd
é mobilization. Tong-odn-léng (=doinre
= mobilization order). Bin-kok ia @ éng.

Tong-but (F¥): E odh & mih, koh
G ti-kak, & fin-tong, @ éng-16ng & mih.
- Tui Kok-gu & debutsu 14i, chia-si Eng-
gu & anemanl. Tong-bit-hig (= dobutsu-
eng = zoological garden). Tong-bit-
hak (= dobutsu-gaku = zoology). Tong-
bict chhi-guam (= dobutsu-shi-ken = a
- biological test). Bin-kok U teh éng.
Tong-gi (B3): Ti hoe-gi, 4-si chhin-
. chhdi sim-mih khodn & hoe-gi é si, leng-
- goa thé-chhut sim-mih i-kian, kio-chd
tong-gi. Tui Kok-gu & doge 141, chin-si
- Eng-gt & motion. Kin-kip tong-gi
( = kin-kyu-dogi = an urgent motion ) ;
. Tong-gi chan-séng (=doge ni sanse
- suru = to second a motion ) ; Thé-chhut
- tong-gt (= Doge wo teishutsu suru = to
make a motion). Bin-kok ia éng.

- 'Tong-giap-chid (REHK): Chd pés-
- pé® sidng chit khodn seng-li, 4-si kang-
bu & lang. Tui Kok-gt & dogyosha a1,
- chia-si Eng-gu é a person in the same

line of business. Tong-giap cho-hap

( =dogyo-kumiai =a trade association,
a guild). Bin-kok 1 teh éng.

Tong-béng (R : Nig é d-si kdi-na
& kok-ka, 4-s1 lang sa®-kap kiat-iok beh
sa® pang-chan. Tui Kok-gu & domes
1ai, chiti-si Eng-gi € an alliance. Hok-
hap béng-st : Tong-béng-kok ( = domes-
koku=an ally); ting-béng pa-kang
(=domer-hiko=a strike); tong-béng
hou-haw (= domer-kyuko = a school
strike). Bin-kok ia 0 éng, chéng-si
tong-béng hiu-hau léng - goa kid-chd
hetk-tioaw (BBER).

Tong-kip-seng (A#A): Ti bh-4-lai
sidng chit pan teh thak-chheh & ling.
T Kok-gu & dokyuses 14, chiti-si Eng-
gt & a classmate.  Bin-kok idu-boe @
éng.

Tong -ku-jin (& & A): Ho'-khdu-
chia” m-si siang ke-chék, chdéng-si khia-
kbi ti siang chit ke & lang. Tui Kok-
gt & dokyogin 14i, chia-si Eng-gi & a
lodger. Bin-kok i3 @ éng.

Tok-chhong &AD : Ka-ti kek chhut-
l4i, chii-chhut sim-chhai, b6 dh pat lang.
Tui Kok-gu & dokuso, chit-si Eng-gt &
originalety.  Bu-le: I @ tdk-chhong-
tek & s§-chai (= Kare wa dokusoteki na
tokoro ga arn. = He has an original
mind). Bin-kok idu-boe @ eng.

Tok-lip (>0 : Ka-ti khia-chai, bo
kho pat lang & khui-lat. Tui Kok-gu &
dokuritsw 141, chil - si Eng-gu &
independent. Bin-kok @ éng. Gu-goan
chhut til Han-bhn, khoar . (BB
VUESLAE . EHEIRR (3 A R ]

THTREN . ST (AT B
S T e URUR] Bk

Tok-toan (5#) : Eng ka-ti chit ling
& 1-kian teh phoa®-toan tai-chl, bo éng
pat lang & i-kian chd chham-khé. Twi
Kok-gu & dokudan 1ai, chit-si Eng-gu
é dogmatism. Bin-kok @ éng,
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Sin Tai-oan-6e & Tin-liat-ko#hn
(Lim Bo-seng)

Tok-6a-su GEEX: U ték ¢ kh,
éng cho kau-chidn & bu-khi, 14i ho tii-
tek tiong-tok. Thi Kok-ga é dokugasu
Jai, chiti-si Eng-ku é poison-gas. Bin-
kok 1 éng.

Tok-sin (J£): Boe cho'kheh, 4-si
boe chhoa. Tui Kok-gi 8 dokushin,
chii-si Eng-gu & celibasy. Hok-hip
béng-su : tok-sin-chid (=dokushin-sha
an unmarried person). Bin-kok f éng.

Tongsdn (BE): Disan: movable
property. 8idk ti hoat-lit-chid® teh
éng & oe : &-tit sda sG'-chai & chai-sdn,
chhin-chhia® hian-kim, tu-khg, chhu-lai
é ke-si, mih-kia® hit khodn. Kap put-
tong-sdn tui-hodn ; put-téng-sdn si chi
thé-té, chhii-théh.  Bin-kok © éng.

To*liong-héng (JERM): Doryoko ;
weights and measures. Chhin tang-
khin, nitt chhlin-chhioh é khi-k#. Chian
gl-kidn chit & im tidh thik chd tok-
libng-héng chiah tidh; in-ai tiéh kau-
phoa thak. Chdng-si hian-st {-keng
thong-héng teh thak cho t6°-liong-héng.
Bin-kok @ éng. Tui Han-btn & gii-goan
lai, khoa': [EHE] Wiy 3 1E H , AR EE Bfifo

To-10° GE#B): Déro; a road. Chia-
si 16° € 1-st. I'idh kiA® ¢6-16° & td-chhig-
pfng. (=Daro no sasoku wo tsuké su
beshi. = Keep to the left). Bin-kok
@ éng. (Gu-godn tii Han-ban l4i, khoa":
(e el S B F A A B B R,

Lo~-1e k) ¢ Dorei ; slave. Be seng-
khu cho lang & chhe-éng. Kap kii-de &
16*-chde sui-jidn siang 1-sb, idu-ka 16--lé
si khah sidk ti si@ hoat-lit, 4-s1 che-to sé
kong-jin & 16-chai &1-su. 16*1€ kii-hong
= dorei-kaihé = emancipation of slaves.
116*-¢ che-to* = doreiscido = slavery.

Bin-kok @ &ng. Thi Han-bin 8 gi-
godn lai, khoar : [BHRITHHWL] 55
B _FESERD. TREYE. WHER.

Eng-giap (B%¥): [Eigyo; business,
trade ; chd seng-li & i-si. Bin-kok @
éng.

Oan-bodn (B : Emman ; perfec-
teon; harmony ; chip-chig, sa® h6-hé &
1-si. In & ke-tdng chin odn - bodn
(=Karesra no katei wa nakanaka emman
desn. =Harmony reigns over their

housebold). Bin-kok @ &ng.

Oéseng (B&):  Kisei ; hygiene ;
koan-hé pé-ho' seng-khu ti-hdng phda-
pe" & su.  O&-seng-hak . ejses-gaky =
hygrenics. Hak-hau de-seng = gakko-
eiser = school hygiene. Bin-kok @ éng.

rfa ® he
Eng Tai Siok-gu
. Where there is will, there is way:
(I-st &7, na @ chi-khi chia @ 167). Id-
chi-chid sit kéng séng. U sim phah
chioh, chioh chia" chhng. ‘

Pride is the bane of happiness:
(I-st si, phong-hong si heng-hok & tok).
Bodn chiau sun,

Necessity is the mother ofinvention:
(I-st si, khidm-khoeh si hoat-béng &
lau-bd). Kidng chek pian, pian chek
thong.

Employment is the salt ot life:
(I-sil s, & khang-khoe thang chd si
odh-mia & iam). Iu héng-san, it héng-
sim.

A goody apple is often rotten at the
core : (1-5?1 si, hd-khoar-thau & péng-
ké sibng-siong chhau hut), Hé-khoa™
m hé chiah,
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Ha-lick : Eng Tai Siok-gu Tui-chidu
(Lim Bo-seng) :
Thau-sit: Chit-ku oe chhlan chhidn-hian-hian thu-ku tdu-ki 141 kéng-phoa Ji‘n chéng si-li & &-

bidu, che kid-chd “Sidk-gu”.

Put-lin té-chit kok, té-chit sé'-chai, to @ sidk-gu teh hﬁ—tsheng

Slang té-it sim-sek--8, chia-st Eng- kok & sidk-gii é tiong-kan, 1a @ ché-ché G kap Thi-odn & s;ék-gu
saf-tang--& : 1i-8 51 choAn-jidn siang i-si, 0-& s1 4m-hap. Che s1 teh chéng-béng chit nig s6*-chai &

jin-chéng sii-li ifi-godin @ sa’-thng & s6-chal.

Ta" géa ti-chia @ chii-chip tam-péh, 14i.chod chit-8

“Sin Tai-0An-oe” noa & “Hi-liok”, ho' lidt-ii chd chhamn-khé ; na @ ¢k m-tidh, ia kit lidt-ai chi-kiw.

Allis well that ends well. (Chit ku
sidk-gu 1 thi Shakespeare & chit-8 hi-
chhut & mid lai--¢. I-si si kédng,
Soabh-bée na ho, chit ban-su léng hd).
Hoé-thiau put-ji hé-boe.

Strike while the iron is hot: (Tai-i:
tidh than thih teh jiat & si k& 1 phah).
Phah-thih san jiat.

‘When at Rome, do as the Romans do:
(Tai-1: pa toa-ti 1.o-m4, tidh chiau Lo-
mé lang & s6- kiar). Jip kang sii oan,
Jip hong siii siok.

The pot calls the kettle black : (Tai-
1: oe-d beh chhio té-ké" 0'). Ku chhid
pih bé boe,

Penny wise and pound foolish:
(Tai-1: si6-khda chi® teh ghu, toa-chat
chi® chiit gong). Kiam sidu-l, sit tai-si.

The more haste, the worse speed :
(Tai-i : si nd chhe®-kéng, nd ban chdu).
Kin phang bo ho se, kin ke Lo ho ta-ke,

Money makes the mare to go: (Tai-
1: chi®-gin & ho' bé-bd chdu). U chi®
sai kai ia € e-bo.

Many a little makes a mickle:
(Tai-1: sid-khda--é, na chidm-chiam
chek-chf, & pi®-chiid® chin ché). Chek-
sidu séng to.

Make hay while the sun shines:
(Tai-1: tioh than ho-thi®-si pi-pan ta-
chhdu). BI i sian tid-bid.

Good wine needs no bush s (T :
hé chia m-bian kong-ko). Tho-li put-
gian, lo* cha séng khe.  (Tho-4 1i-4 m
bidn kong-6e, chui-jidn ché-ché ling al
lai chhoe in, ti-kau in & hoe-kba pi-
chii® si6-16°).

First come first served : (Tai-): tai-
seng lai, tai-seng tit-tioh). Sian-tek-
sian, ho' tek-ho-,

Fine feathers make fine birds:
(Tai-i: chidu-mig sdi, & ha- chidu-4 sdi).
Cho put tioh kng, ¢héo lang tioh chng.

Every one to his taste : (Tai-1: tak
ling 16ug @ i-6 chhii-bi). U lang ho™"
sio-chin, it Iing ho " tho -tau.

Early birds catch worms: (T&i-:
khah ché cheng-sin & chidu-4, € lidh-
tidh thang). Chiat-chiok sian-tek (sian
teng).

Every dog has his day: (Tai-i: put-
lan sfm-mih kdu to @ i & jit; i-sb si,
khah phdi®-@in G-sf ia @ & tu-tidh hé-tn
¢ jit). U-si chhe® kng, - -si go¢h kng.
_ A barking dog bites little : Td-td si
E pii é kau bé ka ling. n

To come a day after the fair: (Ta{-
1: chit"-chhi & keh-trg-jit chiah beh 141).
Hoe koe pi 6. Ling lii chiah beh
saun-te, ling khi chiah choa”-té.

To send coals to Neweastle:
(Newecastle si chhut tho-thoa” é sé-ehai;
li beh tian-td chhia tho--thoa® khi hia,
che si chhin-chhia® i Sek-khia-hut &
bin-thdu-chéng teh koéng his - hoat).
Pan-ban-long bi.

Birds of a feather flock together :
(Tai-i: siang khodn mfig & ehidu-4 ai
cha-chip cho-tui). Léng kau léng, hong
kan hong, un-ku kau tdong-gong. Bt
i hiti chi, jin i kiin hun,

A bird in the hand is worth two in
the bush :  (Tai-i: chhid lai s6 @ é chit
chiah chidu-4 si khah-iA® nig chiah bih
ti chhifi-nd-lai). Chit-chheng sia, m-
tat-tioh peh-pah hian; peh-pah hian,
m-tat-tioh lak-pah pian.
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Idle young men make needy old
ones: (I-sh i, pin-toa® & chheng-lidn,
& pit-chd khidm-khoeh & 1au-ling). Chit
ki, géa ki 1 hoan-ék chd Siau-lidn m
phah-pia®, kau lau chia chai thia“:

Rome was not built in a day: (I-su
sf, Lo-m4 sia® m-si chit-jit chit khi é
chir). Taikhi boan-séng.

Vice brings its own punishment :
(I-st si, phdi® & chhda i chi-ki & héng-
hoat 14i). Chii chok-giat, put-kho hoat.

Habit is second nature: (Sip-koan
si té-ji & thian-séng). Sip-koan-séng
chu-jian,

Two of a grade can never agree:
(Siang chit hang seng-1i oh-tit ting-sim).
Hap--ji chin oh sid.

_Too many cooks spoil the broth:
(I-st1 si, siu” ché é ti-ping soa phah-
phé4i® chu-bi). Chhin-chhia’ sidk-g
kéng, Cheé ga tah bo pun.
~ Straws show which way the wind
blows : (I-su si, khoa" béh-ké teh kbi,
chiii chai hong ti td-chit-péng teh
chhoe). Gé-tong it iap 10k, thian-ha
ti ehhiu.

_Spare the rod and spoil the child :
(I-si si, na sioh-tidh tek-poe, m-al
phah gin-4, chin & hai-tioh gin-4).
Thia® kut bé thia® phée, thia" kia" m
thang sioh chhée.

To sell the bear’s skin before the
bear has been cought: (l-sh s, 1du-
boe lidh-tidh him, chid tdi-seng iok beh
bé lang him & phoe).
seng ho mia.

“The first stroke is half the battle:
(I-st si, thau-chit-¢ heé-chhia, chid-si
{-keng kau-chian chit-pda®). Sian ha-
chhin @i kiong.

Pride will have a fali: (i,-sﬁ i
phong-hong & lang & poih-td). Kiau
pit pai.

Nothing venture, nothing win: I-su
si, na bd hé-t4® chin bé ian,  Put jip
ho- hiat, ian tek hé*-cha.

A nine days wonder : (i.sﬁ si, hi-hdn

Boe se" Kkid",

8 st chiah @ kdu jit ka na-tia®). Hoa
ba pek-jit hong, jin ba ehhian-jit ho*",
. Misfortunes never come ¥singly’:

(I-st s1, put-héng & st m-bat ko-toa®
chit-¢ 1ai). Hok bi siang chi, ho put
tan héng,

Love me love my dog : (T-sh si, thid®
gda lidn géa & kdu sda thiar), Al ok
Kkip o-,

Like father like son: (I-sb si, kid®
kap lau-pé sio-sidng. ST hit si chi.

Lightly come, lightly go: (I-sh si,
khodi jip chifi khoai chhut. WPoe jip
poe chhut. -

While there’s Iife there’s hope : (I-su
s1, pa 0 odh-mia chid @ hi-bong. Chit
ki c¢hhau, chit tiam lo°.

Laugh and grow fat : (T.sh s1, chhio
& phi). Sim chheng chek si hutt.

To kill two birds with one stonc :
(I-st si, chit lidp chiéh-thau phah-tiéh
nig chiah chigiu). It ku liong tek.

Hunger is the best sauce: (I-st s,
pak-té* iau s té-it hé & mih-phoe).
Ho4n-bin l4i kéng, si, Hé-mih m teng
pd lang chiah,

Homer sometimes nods: (I-sh sl,
kd-chd Hi-lap & si-jin Homer ia & tuh-
ku). Sian-lang phah ké* 1 si chho.
. Whom the gods love die young:
(I-su si, kiii-sin s& thia’--é khah té hoe-
sia). Chaijin pok-beng.

Blood is thicker than water. (Chian
ji ké-soeh si, hoeh pi chui khah léng;
1-su si, beh lal pi-phéng tioh pat-lang,
khah kéng ia tioh ka-ki & chhin-ling
siang hoeh-méh é khah hé).  Phah-hé
Liah-chhat ia tioh chhin-hia"-{1,

As one bakes s0 one may brew, As one

breyv S0 bake.. As one brew so drink,
(Chit sa® ki sidk-gu ldng si teh kéng,

“chhin-chbid® Seéng-keng sé kéng, chian

li s6 cheéng khi siu-séng & 1-sh). Chhut--
ho* ni, hoan--hé* ni.
Out of debt out of danger: (I.sb si,

na thoat-1i khidm-che,*chit thoat-li ghi-

hidm). Héng lidu cheé, khi lidu ke.



